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Titolo della disciplina: 
 
(Italiano)  
 
(English)  
 
Settore scientifico-disciplinare:  
 
Nome e cognome del docente:  
 
Email:  
(da pubblicare sull’ordine degli studi) 

 
 
 

Obiettivi formativi: 
(max 5 righe) 
 
(Italiano) 
 
 
 
 
 
 
 
 
(English) 
 
 
 
 
 
 
 
 
Prerequisiti: 
(eventuali) 
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Contenuto del corso: 
(max 20 righe) 
 
(Italiano) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
(English) 
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Propedeuticità: 
(eventuali) 
 
 
 
 
 
Testi d’esame per il programma: 
(Il carico di lavoro per lo studente va calibrato in rapporto alle ore di studio individuale). 
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Verifica di profitto: 
(selezionare una o più voci tra le seguenti) 
 

Prova scritta 

Prova orale 

Test attitudinale 

Valutazione progetto 

Valutazione tirocinio 

Valutazione in itinere 

Prova pratica 

Prova scritta e prova orale separate 

Laboratorio  

 
Descrizione della verifica di profitto: 
 
(Italiano) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
(Inglese)  

 

 


	Titolo ENG:  English language  Advanced Course 
	SSD: L-LIN/12
	Nome-cognome: Manuela Cipri
	Email: manuela.cipri@uniroma1.it
	Titolo ITA: Lingua Inglese Corso Avanzato  
	Obiettivi ITA: Processi di formazione di parole nei linguaggi specialistici  delle Scienze Politiche. Analisi comparativa tra l’Inglese/Italiano le altre lingue Europee
	Prerequisiti: Ottima conoscenza della lingua italiana Conoscenza livello A1 della lingua Inglese
	Contenuti ITA: ll corso avanzato di Lingua Inglese prevede un approfondimento sulle strutture dell’inglese contemporaneo, con particolare attenzione  ai processi lessicali di word-formation applicate ai linguaggi specialistici (Business/Financial, Politica e Legal English) e in un’ottica comparatistica con gli stessi settori delle altre lingue europee. Durante il corso si effettueranno esercitazioni sull’ ESP (English for Special Purposes)con materiali didattici online  e offline e saranno approfondite le problematiche contemporanee dell’inglese per le politiche pubbliche, in particolare verrà analizzato il lessico problematico ENG>IT. Il corso  prevede inoltre la lettura,l’analisi e la traduzione di brani di argomento politico, economico e giuridico riguardante la pubblica amministrazione tratti da fonti diverse  - in particolare periodici, quotidiani, documenti ufficiali europei e delle organizzazioni internazionali come Nato, CIO, Official Journal of European Union. Moduli di specializzazione: tecniche della traduzione, terminologia economica, Plain Language,  l’inglese come lingua globale, Euroenglish come lingua di comunicazione scientifica. Durante queste giornate di approfondimento saranno distribuiti dei materiali utili per l'approfondimento del programma. 
	Contenuti ENG: In inglese:The (Advanced) English course will provide an in-depth analysis of contemporary English structures, with particular attention to lexical word-formation processes applied to specialist languages (Business/Financial, Political and Legal English) and a comparative approach with respect to the other European languages for the same sectors. Practical exercises will be done throughout the course on ESP (English for Special Purposes) with didactic material, both online and offline, and a detailed examination will be made of contemporary problems related to English for public policies, with particular scope given to  the problematical ENG>IT lexicon. The course also consists of the reading, analysis and translation of passages of a political, economic and legal nature taken from a wide range of sources – such as Institutional document, scientific paper,  Official journal of European Union . Specialization modules: translation techniques, Business and Legal terminology, Plain Language and Public sector, English as a global language, EuroEnglish for the Scientific Communication. This period of analysis will also entail the distribution of material use for deeply programme. 
	Obiettivi ENG: To identify word formation processes in specialist language, with particular attention paid to the legal, economic and communication sectors. The objective is to be able to recognise lexical changes by virtue of a comparative analysis of English/Italian and the other European languages. 
	Propedeuticità: 
	Testi d'esame: AA.VV. Text , Tools and Trends (from 360 to end)LetturaCIPRI M. et al., Network Society (2016),Vernon PublisherMonolingual Dictionary  EN or IT
	Casella di controllo4: Off
	Casella di controllo5: Off
	Casella di controllo6: Off
	Casella di controllo7: Off
	Casella di controllo9: Off
	Casella di controllo8: Off
	Casella di controllo10: Off
	Casella di controllo11: Sì
	Casella di controllo12: Off
	Descrizione ITA:  La prova scritta  verterà sul  Test of ESP, comprensione di un testo in lingua inglese sui linguaggi specialistici Lo studente, altresì,  deve saper dimostrare in sede d’esame di aver acquisito le abilità necessarie per comprendere e tradurre  un testo a prima vista, e aver acquisito il metalinguaggio necessario per la comunicazione giuridica, economica e sociologica.L'esame è diviso in una parte riguardante la  terminologia specialistica  (30 domande) ed un'altra di  comprensione (due brevi testi con 5 domande per ciascuno). Visto che le due parti si  equivalgono per quanto riguarda il punteggio, è consigliabile dedicare 30 minuti circa  ad ogni parte. Le risposte errate non vengono considerate, per cui allo studente viene consigliato di  rispondere a tutte le domande. Ogni candidato ha un suo compito personale generato automaticamente dal computer. PER SUPERARE L’ESAME BISOGNA AVER TOTALIZZATO ALMENO 50% del test  COMPOSTO DA 60 DOMANDE. OGNI RISPOSTA GIUSTA SULLA TERMINOLOGIA SPECIALISTICA,  VALE 1 PUNTO;  VALGONO 2 PUNTI LE RISPOSTE RIGUARDANTI I NEOLOGISMI E PROBLEM SOLVING  SULLE ESPRESSIVITA'  TERMINOLOGICHE DELLE SCIENZE ECONOMICHE, FINANZIARE GIURIDICHE E DELLA PUBBLICA AMMINISTRAZIONE 
	Descrizione ENG: Written: The final examination at the course will be for Test of ESPThe oral test will be for comprehension in English Language, translation En/It at the first glance, demonstrating, that he/she has acquired language proficiency,in according to  European competence such as lawlinguists, and terminology competence on business, political and sociolinguistics skills.  The exam is divided in two parts: the first consists of 30 terms about word formation, while the second consists of two short texts with five reading comprehension questions on  each text. As each of these two parts accounts for 50% of the total mark,you are advised to spend approximately 30 minutes on each part. As no marks are deducted for wrong answers, you are student are  advised to answer ALL the questions. Each student has his/her own computer-generated exam paper. TO EXCEED THE WRITTEN EXAM IS NEEDED TO TOTALED 50% OF THE TESTComposed By 60 Questions. EVERY CORRECT ANSWER ON THE SPECIALISTIC TERMINOLOGY, 1 POINT IS WORTH; 2 POINTS THE ANSWERS ARE WORTH CONCERNING THE NEOLOGISMS AND PROBLEM SOLVING ON THE TERMINOLOGICAL  EXPRESSIVENESS OF THE ECONOMIC   FINANCE AND JURIDICAL,  SCIENCES, AND OF THE PUBLIC  SERVICE.


